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СУЧАСНІ ПІДХОДИ ДО ВИКЛАДАННЯ  

АРАБСЬКОЇ МОВИ В КОМПЕТЕНТНІСНІЙ ПАРАДИГМІ 
 
Анотація. Сучасний розвиток методики викладання арабської мови як 

іноземної характеризується переходом від нормативно-граматичних моделей до 
компетентнісно орієнтованих підходів, що зумовлює необхідність переосмис-
лення ролі викладача і методичних засад навчального процесу. Актуальність 
дослідження визначається потребою узгодження сучасних методичних підходів 
із системою професійних компетенцій викладача-арабіста з урахуванням 
лінгвістичної специфіки арабської мови, зокрема диглосії, коренево-шаблонної 
організації та функціональної варіативності мовлення. 

Метою статті є обґрунтування взаємозв’язку між сучасними підходами до 
викладання арабської мови як іноземної та структурою професійних компетенцій 
викладача у вищій школі. Методологічну основу становлять положення 
системно-функціональної лінгвістики та сучасної лінгводидактики. У дослід-
женні застосовано методи теоретичного аналізу, узагальнення та систематизації 
наукових джерел у галузі TAFL. 

У результаті встановлено, що структура професійних компетенцій 
викладача-арабіста формується під впливом специфіки арабської мовної системи 
і включає мовну, комунікативну, міжкультурну, прагматичну та методичну 
складові.  

Показано, що сучасні методичні підходи: комунікативний, лексико-
функціональний, соціосемантичний, інтегрований змістово-мовний і цифрово-
орієнтований, доцільно розглядати як взаємопов’язані інструменти реалізації 
цих компетенцій у навчальному процесі. Доведено, що ефективність викладання 
арабської мови у вищій школі забезпечується системною інтеграцією підходів, 
що відповідає функціональній природі мови та вимогам професійної підготовки 
фахівця-арабіста. 

Наукова новизна дослідження полягає у системному осмисленні сучасних 
методичних підходів як механізмів реалізації професійних компетенцій викла-
дача арабської мови з урахуванням лінгвістичної специфіки арабської мовної 
системи. 
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MODERN APPROACHES TO TEACHING  

ARABIC WITHIN THE COMPETENCE PARADIGM 
 
Abstract. The study examines contemporary approaches to teaching Arabic as 

a foreign language within the competence-based paradigm of higher education. Its 
relevance stems from the need to align modern teaching approaches with the 
professional competences of Arabic language instructors, taking into account the 
linguistic and sociolinguistic specificity of Arabic, including diglossia, root-and-
pattern morphology, and functional variation. The aim of the article is to establish the 
relationship between teaching approaches and the structure of teacher competences in 
Arabic language instruction. The study is based on theoretical analysis, synthesis, and 
systematization of research in the field of Teaching Arabic as a Foreign Language 
(TAFL), drawing on insights from systemic functional linguistics and contemporary 
language pedagogy. The findings demonstrate that the structure of teacher 
competences is shaped by the specific features of the Arabic language and includes 
linguistic, communicative, intercultural, pragmatic, and methodological components. 
Contemporary approaches — communicative, lexical-functional, socio-semantic, 
content-integrated, and digitally oriented — are interpreted as interrelated frameworks 
that enable the implementation of these competences in the learning process. The study 
shows that effective Arabic language teaching in higher education depends on the 
integrated application of these approaches, which reflects both the functional nature of 
language and the professional requirements of Arabic language education.The novelty 
of the study lies in conceptualizing teaching approaches as competence-driven models 
rather than isolated methods, and in demonstrating their systematic relationship with 
the linguistic specificity of Arabic and the academic context of higher education. 

Keywords: Teaching Arabic as a foreign language, communicative approach, 
socio-semantic approach, systemic functional linguistics, intercultural competence. 

 
Постановка проблеми. Сучасна методика викладання арабської мови як 

іноземної формується в умовах переорієнтації мовної освіти на компетентнісну 
парадигму, що передбачає не лише засвоєння мовної системи, але й формування 
здатності до ефективної комунікації в соціально й культурно зумовлених 
контекстах. У зв’язку з цим особливої актуальності набуває проблема 
узгодження методичних підходів із системою професійних компетенцій 
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викладача. Дослідження в галузі TAFL засвідчують, що недостатній рівень 
методичної та мовної компетентності викладачів суттєво впливає на 
ефективність навчального процесу та мотивацію здобувачів освіти [4, p. 205]. 
Водночас сучасні методи навчання розглядаються як інтеграція стратегій і 
технік, спрямованих на досягнення комунікативних цілей [7, p. 60], свідчить про 
їх функціональний характер і підтверджує необхідність розгляду методичних 
підходів у межах компетентнісної моделі. 

Проблема полягає в тому, що сучасні підходи до викладання арабської 
мови — комунікативний, лексико-функціональний, соціосемантичний — 
здебільшого досліджуються ізольовано від системи професійних компетенцій 
викладача. У той час як у сучасній лінгводидактиці мова розглядається як 
соціально зумовлений ресурс смислотворення, що функціонує у конкретних 
комунікативних контекстах, ефективність навчання залежить від здатності 
викладача інтегрувати мовні, культурні та прагматичні параметри у навчальному 
процесі.  

Відсутність системного підходу до співвіднесення методичних підходів і 
компетенцій призводить до фрагментарності навчання, що ускладнює форму-
вання міжкультурної комунікативної компетентності. Саме тому виникає 
потреба у теоретичному осмисленні сучасних підходів як механізмів реалізації 
професійних компетенцій викладача арабської мови. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Сучасні дослідження у галузі 
викладання арабської мови як іноземної (TAFL) засвідчують поступовий перехід 
від нормативно-граматичних моделей навчання до підходів, орієнтованих на 
формування комунікативної компетентності. У працях I. H. M. Rababah 
підкреслюється, що ефективні методи викладання арабської мови передбачають 
інтеграцію різних педагогічних стратегій і технік, спрямованих на досягнення 
комунікативних цілей [7, p. 67]. Аналогічно, дослідження Haris, Qutbuddin і 
Fatoni акцентують увагу на визначальній ролі професійної компетентності 
викладача, від якої залежить якість навчального процесу та рівень залученості 
студентів [4, p. 205]. 

У межах компетентнісно орієнтованого підходу важливе місце посідають 
дослідження, що розглядають інтеграцію мовних навичок і розвиток стратегій 
навчальної автономії. Зокрема, у роботі Mohamed Saad Bakry та Hashem 
Alsamadani доведено, що використання стратегій саморегульованого навчання 
суттєво покращує рівень письмової компетенції студентів, що підтверджує 
ефективність competence-based learning у викладанні арабської мови як іноземної 
[2, p. 96]. 

Окремий напрям досліджень представлений працями арабомовних 
науковців, у яких аналізується роль цифрових технологій і соціальних мереж у 
навчанні арабської мови. Зокрема, у роботі ʿAbd al-Wāḥidī Ṭuġlū розглядається 
вплив соціальних платформ на розвиток мовленнєвих навичок і мотивації 
студентів [1].  
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Подібні висновки подано у дослідженні Maḥlīs, присвяченому цифровізації 
навчання арабської мови та використанню онлайн-платформ як інструменту 
формування комунікативної компетентності [5]. Також у статті «Wasaʾil al-
tawāṣul al-ijtimāʿī wa-atharuhā ʿalā taʿlīm al-lugha al-ʿarabiyya» описано роль 
соціальних мереж як засобу інтеграції мовного та соціокультурного контексту у 
навчальному процесі [1].  

Водночас у сучасній прикладній лінгвістиці посилюється увага до 
теоретичних моделей, які пояснюють функціонування мови у процесі навчання. 
У цьому контексті системно-функціональна лінгвістика розглядається як одна з 
провідних теоретичних основ мовної освіти, оскільки інтерпретує мову як ресурс 
створення значення в соціально зумовлених контекстах [6, p. 244]. У педаго-
гічному аспекті ця теорія отримала розвиток у жанрово орієнтованому підході, 
де навчання мови пов’язують з оволодінням типами текстів і дискурсивними 
практиками [8, p. 123]. Крім того, дослідники підкреслюють, що системно-
функціональна лінгвістика надає інструменти для аналізу взаємозв’язку між 
мовою, змістом і контекстом навчання. У межах системно-функціонального 
підходу до навчання мови особливого значення набуває інтеграція мовного та 
змістового компонентів навчання. Як засвідчують сучасні дослідження, 
застосування SFL у мовній освіті охоплює різні педагогічні моделі, зокрема 
мультимодальне навчання та інтегровані підходи, серед яких виділяється CLIL 
(Content and Language Integrated Learning) як модель, що поєднує засвоєння мови 
та змісту навчання [6] . 

У цьому контексті CLIL може розглядатися як практична реалізація 
функціонального підходу до мови, оскільки передбачає використання мовних 
ресурсів як інструменту конструювання значення у процесі пізнавальної 
діяльності. Такий підхід відповідає положенням системно-функціональної 
лінгвістики, відповідно до яких навчання мови має ґрунтуватися на її 
використанні у реальних соціально зумовлених контекстах і пов’язувати мовну 
форму з її семантичними та прагматичними функціями. 

Зазначені положення узгоджуються з підходом CLIL (Content and Language 
Integrated Learning), який передбачає інтеграцію мовного і предметного 
навчання. У межах CLIL іноземна мова функціонує як засіб засвоєння змісту, що 
дозволяє поєднати мовну і когнітивну діяльність у межах єдиного освітнього 
процесу. Поєднання CLIL із положеннями системно-функціональної лінгвістики 
забезпечує ефективне формування мовної компетентності через використання 
функціонально значущих мовних структур у контексті навчального змісту [3, р. 
4] . 

Попри значну кількість досліджень, присвячених окремим методичним 
підходам, а також роботам, що аналізують професійні компетенції викладача, 
недостатньо розробленим залишається питання їх системного взаємозв’язку. У 
сучасній науковій літературі відсутня цілісна модель, яка б інтерпретувала 
сучасні підходи до викладання арабської мови як механізми реалізації 
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конкретних груп професійних компетенцій викладача. Це зумовлює необхідність 
подальшого теоретичного осмислення взаємодії методичних підходів і 
компетентнісної парадигми у викладанні арабської мови як іноземної. 

Метою статті є теоретичне обґрунтування взаємозв’язку між сучасними 
підходами до викладання арабської мови як іноземної та системою професійних 
компетенцій викладача у межах компетентнісної освітньої парадигми. Для 
досягнення поставленої мети передбачено визначити теоретичні засади 
застосування системно-функціональної лінгвістики у мовній освіті, охаракте-
ризувати основні сучасні підходи до викладання арабської мови як іноземної 
(комунікативний, лексико-функціональний, соціосемантичний), а також встано-
вити їх кореляцію з відповідними групами професійних компетенцій викладача. 
Особливу увагу приділено інтерпретації методичних підходів як інструментів 
реалізації мовної, міжкультурної, методичної та соціально-комунікативної 
компетенцій у процесі навчання. 

Виклад основного матеріалу. Методичний аспект діяльності викладача 
пов’язаний із усвідомленням навчання як системи педагогічно вмотивованих 
рішень, що передбачає цілеспрямований добір підходів, методів і засобів 
навчання. У цьому контексті зазначається, що методи навчання є поєднанням 
стратегій і технік, спрямованих на досягнення освітніх цілей [7, р. 60]. 
Відповідно, сучасні підходи до викладання арабської мови доцільно розглядати 
у зв’язку з тими компетенціями, реалізацію яких вони забезпечують. 

У викладанні арабської мови як іноземної у вищій школі навчальний 
процес має чітко виражену академічну спрямованість і підпорядковується 
завданню підготовки фахівців, здатних до професійної, наукової та міжкуль-
турної комунікації. У цьому контексті йдеться не лише про формування базових 
мовленнєвих умінь, а про системне опанування арабської мови як складної 
знакової системи, що функціонує в різних регістрах, дискурсах і соціо-
культурних практиках. Відповідно, навчання у вищій школі передбачає 
інтеграцію мовної підготовки з розвитком аналітичного мислення, здатності 
працювати з текстами різних жанрів і типів дискурсу, а також уміння 
інтерпретувати мовні явища в ширшому культурному й комунікативному 
контексті. Специфіка арабської мови як об’єкта навчання у вищій школі 
зумовлена низкою лінгвістичних і соціолінгвістичних чинників, що безпо-
середньо впливають на організацію навчального процесу. Передусім ідеться про 
явище диглосії (al-izdiwāǧiyya al-luġawiyya мовна диглосія), тобто функціональне 
співіснування сучасної літературної мови (al-fuṣḥā літературна арабська мова) 
і регіональних діалектів. У практиці викладання це означає необхідність 
формування у студентів здатності орієнтуватися як у нормативній формі mā 
ismuka? як тебе звати?, так і в уживаних розмовних відповідниках, зокрема 
левантійському šū ismak?. Така ситуація ускладнює процес навчання і вимагає 
від викладача чіткого усвідомлення функціонального розподілу мовних 
різновидів і принципів їх педагогічної репрезентації. У зв’язку з цим ефективне 
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викладання арабської мови передбачає врахування функціональної варіативності 
мовної системи та її реалізації в різних комунікативних сферах [7, р. 62] 
Важливим чинником є також функціонально-стилістична варіативність мовних 
засобів. Значна частина арабської лексики і фразеології не може бути адекватно 
засвоєна поза культурним і прагматичним контекстом. Так, формули al-ḥamdu li-
llāh слава Богу та in shāʾ Allāh Дай Боже функціонують як усталені елементи 
мовленнєвої поведінки, що регулюють комунікативну взаємодію. У цьому 
зв’язку мовна одиниця розглядається як функціональний елемент дискурсу, 
значення якого визначається умовами його вживання. Сукупність зазначених 
особливостей безпосередньо визначає структуру професійних компетенцій 
викладача-арабіста, які формуються відповідно до специфіки арабської мовної 
системи та умов її функціонування. З огляду на це доцільно окреслити ті групи 
компетенцій, які забезпечують ефективну організацію навчального процесу у 
викладанні арабської мови у вищій школі. Комунікативна компетенція 
забезпечує здатність навчати мови як засобу соціальної взаємодії. Водночас 
міжкультурна та прагматична компетенції дають змогу інтерпретувати мовні 
явища з урахуванням культурних норм, соціальних ролей і комунікативних 
стратегій. 

Мовна компетенція реалізується через аналітичну роботу з мовним 
матеріалом, у межах якої граматичні явища осмислюються як елементи 
функціональної системи, передбачає глибоке знання структури літературної 
арабської мови, її морфологічної організації та граматичних категорій. 
Морфологічна організація арабської мови, побудована на системі коренів і 
шаблонів (al-ǧaḏr wa-l-wazn коренево-шаблонна система), визначає специфіку 
словотвору й семантичних зв’язків між лексичними одиницями. У навчальному 
процесі це зумовлює необхідність формування в студентів аналітичних навичок, 
спрямованих на виявлення внутрішніх зв’язків між спорідненими словами. 
Наприклад, корінь ṭ-l-b формує словотвірне поле: ṭalaba «вимагати, просити», 
ṭālib «той, хто прагне / студент», maṭlab «вимога, запит». Такі приклади мають 
принципове методичне значення, оскільки дозволяють інтегрувати вивчення 
словотвору, лексики та семантики й формувати системне бачення мовної 
організації. 

Комунікативна компетенція пов’язана зі здатністю навчати мови як 
засобу соціальної взаємодії в умовах варіативності мовного вжитку. У 
викладанні арабської мови це передбачає організацію навчання на основі 
типових комунікативних ситуацій, у межах яких студенти оволодівають навич-
ками добору мовних засобів залежно від адресата, наміру та рівня формальності. 
Особливістю є також необхідність формування здатності орієнтуватися у виборі 
між літературною мовою та діалектними формами відповідно до кому-
нікативного контексту. У дослідженнях підкреслюється, що ефективність 
навчального процесу залежить від рівня професійної підготовки викладача, 
оскільки саме компетентність визначає якість організації навчання [4, р. 205]. 
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Міжкультурна компетенція та прагматична компетенція набувають особ-
ливого значення з огляду на соціокультурну зумовленість мовлення. У цьому 
аспекті мова розглядається як ресурс створення значення, що формується в 
процесі соціальної взаємодії. На думку Moncada Linares та Xin [6, р. 237], мова 
функціонує як соціально зумовлений ресурс значення, що передбачає її аналіз у 
зв’язку з контекстом, учасниками комунікації та комунікативними намірами. У 
викладанні арабської мови це положення визначає підходи до організації 
навчального процесу, оскільки мовний вибір зумовлюється не лише формальною 
нормою, але й соціальними, культурними та регіональними параметрами 
мовлення. 

Міжкультурна компетенція у цьому контексті передбачає здатність 
інтерпретувати мовні явища з урахуванням культурних норм, соціальних ролей 
і системи цінностей, характерних для арабомовного середовища. Йдеться про 
розуміння того, що мовлення функціонує в межах різних культурних моделей, 
сформованих під впливом релігійних, соціальних і історичних чинників. 
Особливістю арабського світу є його внутрішня культурна неоднорідність, що 
виявляється у відмінностях між окремими країнами та регіонами, а також у 
специфіці комунікативної поведінки. Відповідно, міжкультурна компетенція 
охоплює здатність враховувати ці відмінності в процесі спілкування, що є 
важливим як у міжкультурній взаємодії з представниками інших культур, так і в 
межах самого арабомовного простору, де комунікація також відбувається між 
носіями різних регіональних і культурних традицій.Територіальна варіативність 
арабської мови зумовлює існування різних діалектних систем, що функціонують 
поряд із літературною мовою (al-fuṣḥā), і саме ця варіативність впливає на добір 
мовних засобів у конкретній комунікативній ситуації.  

Прагматична компетенція, з огляду на функціонально та прагматично 
зумовлену варіативність арабської мови, передбачає не лише знання мовних 
форм, але й здатність розпізнавати їх функціональний статус: відрізняти 
літературну норму від діалектного мовлення, ідентифікувати регіональну 
належність діалекту та інтерпретувати його відповідно до комунікативного 
контексту. Важливою складовою є також уміння здійснювати перемикання 
мовних кодів залежно від ситуації спілкування, тобто визначати доцільність 
використання al-fuṣḥā або діалекту з урахуванням адресата, комунікативного 
наміру та рівня формальності. Окремого значення набуває знання й доречне 
використання мовленнєвих формул, зокрема етикетних і прагматично марко-
ваних висловів, інтерпретація яких залежить від соціокультурного контексту. 

Таким чином, у викладанні арабської мови мовна одиниця постає не як 
ізольований елемент системи, а як функціональний засіб реалізації значення в 
межах конкретної дискурсивної практики, що дозволяє інтерпретувати її в 
функціональному та соціальному вимірі. 

Вказані компетенції реалізуються в межах сучасних методичних підходів, 
які є інструментами організації навчального процесу, що забезпечують 
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функціональне засвоєння мовного матеріалу. У цьому контексті підкреслено, що 
методи навчання «є поєднанням стратегій і технік, спрямованих на досягнення 
навчальних цілей» [7, р. 60], що дозволяє розглядати методичні підходи як 
системно організовані моделі реалізації професійних компетенцій викладача. 

Комунікативний підхід орієнтований на формування здатності діяти 
мовою в умовах реальної взаємодії, що у викладанні арабської мови передбачає 
моделювання ситуацій спілкування з урахуванням варіативності мовного вжитку 
та необхідності вибору між літературною мовою і діалектними різновидами. 
Лексико-функціональний підхід забезпечує засвоєння мовних одиниць у їх 
функціональному вживанні, що є особливо важливим для арабської мови з 
огляду на роль усталених мовленнєвих формул, а також зв’язок лексики з 
коренево-шаблонною організацією. Соціосемантичний підхід дозволяє 
співвідносити мовні значення із соціальними параметрами комунікативної 
ситуації, включаючи статус, дистанцію, культурні норми та тип дискурсу, що є 
принципово важливим для інтерпретації мовлення в арабомовному середовищі. 

У практиці викладання арабської мови у вищій школі застосовується також 
інтегрований змістово-мовний підхід, у межах якого мова функціонує не лише 
як об’єкт навчання, але і як засіб опрацювання академічного змісту. Робота з 
текстами різних галузей знання - історії, культури, суспільно-політичного 
дискурсу сприяє формуванню мовної, когнітивної та академічної компетенцій, а 
також розвитку здатності інтерпретувати інформацію через мовні засоби. Такий 
підхід узгоджується з положенням про необхідність інтеграції мовної та 
пізнавальної діяльності у процесі навчання іноземної мови [2, р. 89]. 

Цифрово-орієнтований підхід інтегрується в сучасне освітнє середовище 
як засіб розширення доступу до автентичного мовного матеріалу та актуального 
дискурсу. Його застосування у викладанні арабської мови дозволяє залучати 
медійні тексти, соціальні мережі та інші цифрові ресурси, що відображають 
сучасний мовний ужиток у різних регіонах арабомовного світу. Дослідження [1, 
5] засвідчує, що використання таких ресурсів сприяє розширенню мовного 
досвіду студентів, розвитку комунікативних навичок і включенню навчання в 
актуальний соціокультурний контекст, оскільки вони відображають «реальне 
мовне середовище сучасної комунікації». 

Отже, сучасні підходи до викладання арабської мови як іноземної у вищій 
школі формують взаємопов’язану систему, у межах якої кожен підхід 
співвідноситься з певним типом компетенцій і забезпечує їх реалізацію у 
навчальному процесі. Їх узгоджене поєднання дозволяє поєднати системне 
знання мовної структури з її функціональним використанням у різних 
комунікативних і дискурсивних умовах та забезпечує відповідність навчання як 
лінгвістичній специфіці арабської мови, так і професійним вимогам до 
підготовки фахівця-арабіста. 

Висновки. Викладання арабської мови як іноземної у вищій школі 
обумовлено взаємодією лінгвістичних особливостей арабської мовної системи та 
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структурою професійних компетенцій викладача. Специфіка арабської мови, 
зокрема диглосія, коренево-шаблонна організація та функціонально варіатив-
ність мовних засобів, обумовлює необхідність організації навчання як цілісної 
системи, що поєднує аналітичний підхід до мовного матеріалу з його 
функціональним використанням у комунікативному контексті. 

Доведено, що структура професійних компетенцій викладача-арабіста 
формується відповідно до зазначених характеристик мовної системи. Мовна 
компетенція забезпечує системне розуміння структури сучасної літературної 
арабської мови; комунікативна — здатність до її використання в умовах 
варіативного мовного вжитку; міжкультурна — інтерпретацію мовлення в межах 
різних культурних моделей арабомовного світу; прагматична — добір мовних 
засобів відповідно до комунікативної ситуації, включаючи вибір між 
літературною мовою та діалектними різновидами. Методична компетенція 
виконує інтеграційну функцію, забезпечуючи узгоджене застосування підходів 
до навчання. 

Показано, що сучасні методичні підходи до викладання арабської мови 
доцільно інтерпретувати як інструменти реалізації відповідних компетенцій. 
Комунікативний підхід орієнтований на формування здатності до мовленнєвої 
взаємодії; лексико-функціональний орієнтований на засвоєння мовних одиниць 
у їх функціональному вживанні; соціосемантичний - на інтерпретацію мовних 
значень у соціальному та культурному контексті; інтегрований змістово-мовний 
наголошує на поєднанні мовної та академічної підготовки; цифрово-орієнто-
ваний сприяє залученню автентичних цифрових матеріалів. Таким чином, 
ефективність викладання арабської мови у вищій школі забезпечує не окремий 
підхід, а їх системна взаємодія, що відповідає як структурі професійних компе-
тенцій викладача, так і функціональній природі арабської мови. Узгоджене 
поєднання підходів дозволяє інтегрувати мовну, комунікативну та соціокуль-
турну складові навчання і забезпечує підготовку фахівців, здатних до 
професійної та міжкультурної комунікації в умовах варіативного мовного 
середовища. Перспективи подальших досліджень полягають у поглибленому 
аналізі окремих методичних підходів, зокрема їх реалізації в межах системно-
функціональної лінгвістики та інтегрованого змістово-мовного навчання у 
викладанні арабської мови. 
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